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USER AND MAINTENANCE BOOK
LIBRETTO USO E MANUTENZIONE

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG
MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO

MANUEL D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE

HANDLEIDING VOOR GE

MANUAL DE USO
VEJLEDNING OM BRUG 0G VEDLIGEHOLDELSE

KAYTTO- JA HUOLTO-OHJE

HEFTE FOR BRUK 0G VEDLIKEHOLD

ANVANDAR- OCH UN
INSTRUKCJA OBSLUGI | KONSERWACJI

PYKOBOACTBO M0 IKCMNYATALIUN U TEXHUYECKOMY OECITYXKUBAHUIO

PRIRUCKA PRO POUZITi A UDRZBU

HASZNALATI ES KARBANTARTASI KEZIKONYV

PRIROCNIK Z NAVODILI ZA

KNJIZICA 0 UPOR/
NAUDOJIMO IR PRI
LIETOSANAS UN TEHNIS

LIVRET DE UTILIZAR

PRIRUCKA PRE PO

HAPBYHUK 3A H3NON
IHCTPYKLIIS KOPUCTYBAYA TA G
EFXEIPIAIO XPHEHE

BV 500-13
BV 500-13 R




NOTE:




- ){ BV 500'13---R
150 kW-kBT 150 kW-kBT

129.000 kcal/h-kkan/u
512.000 Btu/h-BTE/y

129.000 kcal/h-kkan/u
512.000 Btu/h-BTE/y

11,12 kg/h-kr/4

11,12 kg/h-Kr/4

2,75 GPH 60°
STEINEN Type S

2,75 GPH 60°
STEINEN Type S

7.700 m3/h-m3/4

5.000 m3/h-m3/4

DIESEL-KEROSENE
Aun3enb-KepoCuH

DIESEL-KEROSENE
An3enb-KepoCuH

3|/0] =Bk

~220-240 V-B (-15%+10%) ~220-240 V-B (-15%+10%)
50 Hz-ly 50 Hz-ly
13 A 3 kW-kBT 14 A 3,2 kW-kBT
174 PSI 174 PSI
1.200 kPa-klMa 1.200 kPa-klNa
12 bar-6ap 12 bar-6ap
L2/
U 443 Pa-lNa 770 Pa-lNa
Vers. A 144 kg-kr 150 kg-kr
éVers. B 184 kg-kr 190 kg-kr
Vers. C 224 kg-kr 230 kg-kr
SETTING FROM FACTORY
135 kW-kBT 135 kW-kBT

116.000 kcal/h-kkan/4
460.000 Btu/h-BTE/v

116.000 kcal/h-kkan/y
460.000 Btu/h-BTE/u

2,50 GPH 60°
STEINEN Type S

2,50 GPH 60°
STEINEN Type S

T

omy
0088
I\
IR
LR

10,20 kg/h-kr/4

10,20 kg/h-Kr/4

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation £1%, tension variation £2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device
that you must connect.
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BAXHO! NMEPEAQ MOHTAXOM, BBOAOM B 9KCIIJTYATAUUIO UK
TEXOBCINYXUBAHUEM HACTOALLEIO HANPEBATENA HEOBXOOUMO
BHUMATEJIbHO NPOYECTb U NMNOHATb COOAEPXXAHUE OAHHOIO
PYKOBOACTBA. HEMNPABUJIbHASA SKCIMJTYATALUA HATPEBATENA
MOXET NPUBECTU K CEPbLE3HbIM TEJIECHbIM NMOBPEXAEHUAM, B
TOM YHUCIE N CO CMEPTENIbHbIM NCXOAOM. COXPAHUTE OAHHOE
PYKOBOACTBO AJiA UCIMOJIb3OBAHUA B BYAYLLEM.

1. ONMNCAHME

(Puc. 1) Hactoswun HarpesaTesnb OCHalleH
cneunanbHOW TrOpenkon, Kamepowm CcropaHus ¢
BbIBOJOM 1bIMOB HAPYXy 1 BbICOKOS(P(PEKTUBHBIM
BEHTUNATOPOM Ong ropsdero Bosayxa. Bosgyx
HarpeBaeTca Onarogaps TennoBOW 3JHepruu,
obpasytoulenica B  pesynbTaTe npouecca
cropaHusi; nocpeacTtsoM  TennoobmMeHa OHa
nepefaeTcsd Ha MeTanMyYeckyld NOBEPXHOCTb
Kamepbl CropaHus n cuctemy AbiMoo60opoTOoB.
[MyTn BO3ayxa Ans BEHTUNALMA U BbiBOAA ObIMOB
pasgeneHbl MeTanfnuyeckKMMU MNOBEPXHOCTAMMU
CO CBapPHbIMWN COEANHEHUSIMU U YNNOTHUTENAMM.
MpoaykTbl cropaHuss OTBOAATCS nNo  Tpyode,
KoTopass [JormkHa ObiTb  nogcoeaMHeHa K
apimoxoady wnu  apimoBon  Tpybe, pasmepbl
KOTOPbIX rapaHTuMpyroT BbIBO, ObIMOB.
MopoepxuBaoWwmin ropeHne BO3ayX, TO €eCTb,
BO34yX, HEOO6X0AMMBbIN ANsi NpoLecca CropaHns,
BCacblBaeTCd  HenocpeacTBEHHO  ropernkown,
KoTopasi 3abmpaeT ero u3 NnoMeLLeHNs; pasmepbl
nocrnegHero un pabouve ycnoBust  OOMKHbI
rapaHTMpoBaThb NOAXOAALLY BEHTUNALMIO.

2. TEXHUKA BE3OMNACHOCTH
NPEAYNPEXOEHUA

A BAXHO: Hactosawun npubop He
npurogeH Ana 3Kcnsyatauum noabmu
(Bknoyaa peten) € orpaHUYeHHbIMU
cusnyecknmun, CEHCOpPHbIMU ]
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSAMMU, a TaKXKe
HEOMbITHbLIMU NOAbLMU, 32 UCKITHOYEHUEM
cnyyaeB, Korga OHM HaxogAatTcs nop
HabnwaeHMeM OTBETCTBEHHOro 3a MX
6esonacHocTb nuua. [eTu [ONXKHbI
ObITb NoA NMPUCMOTPOM U He UrpaTtb C
npméopom.

A OMNACHOCTb: OTpaBneHue yrapHbiM
ra3som MOXeT NPUBECTU K CMepTeNibHOMY
ucxony.

MNepBble cMMnTOMBbI yaywbA B pe3ynbTate
BAbIXaHUA  YrapHoro rasa CXOXuM C
CMMMTOMaMM rpunna, cpeau HUX royfioBHasi
6onb, ronoBOKpyXeHWe wu/unu TOLIHOTA.
3™ cuMMNTOMbI MOryT ObiTb BbI3BaHbl
HEeUCNpPaBHOCTbLIO HarpeBaTens. nPu
BO3HUKHOBEHUMXN TAKUX CUMITOMOB
HEOBXOOMMO HESAMEOQJIUTENBbHO
BbINTU HA OTKPbITbIA BO3AYX 1 nopy4nTb
PEeMOHT HarpeBaTensi YNOSIHOMOYEHHOMY
LeHTPY TeXHUYECKOWN noanepxKu.

>>2.1. SAMPABKA:

eee2.1.1. MepcoHan,
nopyvyeHa 3anpaBka,
COOTBETCTBYHLLYIO KBanudcpukaumro
M OOCKOHaNbHO 3HaTb  WMHCTPYKUUM
M3roToBUTENs, a TaKKe AeuCTBylLMe
HOpMblI B obnacTtu 6e3onacHou 3anpaBKu
HarpeBaTenemn.

e2.1.2. MOXHO wucCNONb30BaTb TOJbKO
TUN TOMNMBA, YKa3aHHbIM Ha 3TUKETKe
TEeXHUYECKUX AAaHHbIX Ha HarpeBaTene.

*e2.1.3. LiuctepHbl € TOMSIMBOM AOJIKHbI
HaxoAuTCH B OTAENIbHOM NOMeLLEeHUMN.

02 1.4. Bce 6Gaku Cc TONNMUBOM [AOOMXKHbI
HaxoAuTCSA Ha MMHUMaNIbLHOM 6e30nacHOM
paccTosiHAM OT HarpeBaTensl, COrMacHo
OEeNCTBYKOLWMM HOpMaM.

2.1.5. TonnuBo cneayetr XpaHUTbL B
nomMeLleHusIX, B KOTOPbIX NOJTHe BNMUTbIBaeT
TONMMBO W He MNO3BONseT eMy KanaTb
Ha HaxoAasiliuecsl HWXe MCTOYHMKW OrHS,
KOTOpble MOTyT NPUBECTU K BO3ropaHuio.

2.1.6. TonnuBo crneayer XpaHUTb C
cobnogeHnemM AeNCTBYHOLWMX HOPM.

KOTOpOMYy
AOIDKEH UMeTb

>»2.2. TEXHUKA EE3OMNACHOCTMN:

*e2.2.1. YOeAUTbLCA, YTO MPOTMBOMNOXAPHbIE
cpeAcTBa UMEHTCA B HaNM4uM U NoaxoaaT
ANA MOLWHOCTU HarpeBaTens.

00 2.2, Hukoraa He ncnonb3oBaTb
HarpeBaTeflb B NMOMELLUEHUSAX, B KOTOPbIX
umeetrca OeH3WH, pacTBOopuTeNnuM Ans
NaKoKpaco4YHbIX MaTepuanoB unu apyrue
nerkoBocnsiaMeHslowmecs napbil.

ee2.2.3. MNMpyn ucnonb3oBaHUM HarpeBaTens
Heobxoaumo npuaepXxuBaTbCcs BCex



MECTHbIX MOJIOKEHUN U [OeUCTBYIOLWMUX
HOpM.

0002.2.4.TIpn Ncnosnb30BaHUU PAAOM C TEHTOM,
Ope3eHTOM Unu APYruM CXO0XUM NOSIOTHOM

HarpeBpaTtesnun cneayetr ycTtaHaBnuvBaTb
Ha ©Oe3onacHom pacCcTodAHNMN OT HMUX.
PeKOMeHAyeTCﬂ TaKxe ncnonb3oBaThb

OrHecTOWKMe NOosoTHa.

e002.2.5. Ucnonb3oBaTb TOMbKO B XOpPOLUO
BeHTUNUpyeMbIX 30Hax. ObecneyuTb
Hanuuue noaxoaswero oTBepcTUA
COrflacHoO [AeuCTBYWOLWUM HopMam Ans
nopaym cBeXero Bo3ayxa CHapyXu.

ee02.2.6. HarpeBaTenb p[oskeH nNUTaTbCA
TONbLKO OT CeTU, HanpshkeHue U YacTtoTa
TOKa KOTOPOM COOTBETCTBYHT YyKa3aHHbIM
Ha  3TUKETKE TEeXHUYECKUX  AaHHbIX,
yCTaHOBJIEHHOM Ha HarpeBarene.

0002 2.7. MpoBepuTb npaBUNbLHOCTb
3a3eMrieHus.

e002.2.8. Ucnonb3oBaTb YANUHUTENMU TOJSbLKO
c kabenem 3asemMneHus.

0002.2.9. JINHNA aneKTponNUTaHUs HarpeBaTens
OONMKHA ObITb OCHalWEeHa YCTPOUCTBOM
3a3eMneHums, andcdepeHUanbHbIM
TEPMOMarHUTHbIM BblKo4aTenem 7]
pasbeauHUTENEM.

0002.2.10. MuHMManbHoOe peKomMeHayemoe
6e3onacHoe paccrosiHue mexay
HarpeBaTeneMm U BOCM/IaMeHAWUMUCS
BelwecTBaMu: nepegHun Bbixoa = 2,5 m (8.5
¢yToB); cOOKy, cBepxy u c3agm = 1,5 m (5
c¢yToB).

e2.211. YcTtaHaBnuBaTb [rOpPAYUMA UK
paboTarowmin HarpeBaTenb Ha YCTONYNBOMN
POBHOM TMOBEPXHOCTU BO uU3bexaHue
OMacHOCTU noxapa.

ee2.2.12. [lepxaTb 3Bepen Ha Ge3zonacHoOMm
paccTosiHMM OT HarpeBaTens.

e2213. OTcoeaMHuTb HarpeBaTenb OT
CeTU INEeKTPONUTaHusl, Koraa OH He
Mcnonb3yeTcs.

ee02.2.14. Ecnu HarpeBaTenb YynpaBnseTcs
TEPMOCTAaTOM, OH MOXET BKIIOYUTLCA B
no60M MOMEHT.

0002 2.15. Hukorpa He
HarpeBaTeflb B MNOMELLEHUSAX,
MCNOoNb3yeMbIX B Ka4eCTBe XUJbS.

0002 2.16. Hukorga He 6nokupoBaTb
BO34YyX03abOpHUK (C 3aaHEN CTOPOHbI) Unun
Bbixo4 Bo3ayxa (C nepeaHen CTOPOHDI)
HarpeBarens.

e2217. Kormga HarpeBaTenb rops4iumn,
NOAKIIOYEH K CEeTU 3MEeKTPONUTaHUA unu
paboTaeT, C HMM Henb3s BbINOJNHATL
HUKaKne OEeACTBUA U HUKaKue paboTbl no
TEXo6CcnyXnBaHuio.

ncnonb3oBaTb
4yacTo

*e2.2.18. Henb3sa HanpaBnATb BXOAALWMN
m/vnn BbIXOAAWMKA BO3AYX B KaHanbl,

3a WUCKIIOYeHueM Mcnosib3oBaHuA
OpUrMHanbHbIX KOMNJIeKTOB (ecnu
npenycMoTpeHo).

0002 2. 19, CobnopaTb nopaxopasiiee
paccTosiHMe mMexay BoCniaMeHALWUMUcs
unm TepMonaBKMMm MaTtepuanamu

(BknO4Yaa cunoBoM Kabenb) U ropsavYUMMU
YyacTsAAMM HarpeBaTens.

eee2.2.20. Ecnu Kabenb nUTaHus
noBpexaeH, HeobxoaMmo obGpaTUTLCA B
YNONTHOMOYEHHbIA LEeHTP TeXHU4YeCKom
noagdepXkn ANA ero 3amMeHbl B LUensx
npeaoTBpaLleHus Nobon onacHOCTMU.

02 221. Ecnn HeobxoAuMMO 3aMeHUTb
roperky, cnepgyet ucnonb3oBaTb
opuruHanbHble3anyacTu,cTporocobnoaas
napameTpbl MOLUHOCTU, TUN (POPCYHOK U
OaBrieHne Hacoca. YBenumiyeHue MOLWHOCTHU
ropesniku MOXeT NOBpeAUTb HarpeBaTtesb.

3. CHATUE YNAKOBKMA

NPEAYNPEXOEHUE: YnakoBOYHbIN
MaTtepuan - 3TO He urpyuwka. XpaHuUTb
nslacTMaccoBbIW NakeT B HEJOCTYNHOM

ANs geten MecTe; ONacHOCTb yAyLWbs!

*««3.1. CHATb BCe YyMNakOBOYHble MaTepwuansl,
NCMonb3oBaHHbIe AN YNakoBKM W OTMpPaBKu
HarpeBaTens. YTunuaMpoBaTb WX COrfacHo
OEenCTBYIOLLMM HOPMaM.

00032, HarpesaTtenb yCTaHOBNEH Ha
nnaTdopme, cnegyeT akkypaTHO MOAHSATb ero,
Nnonb3ysAchb Kptokamu n uenamu. [na nogbema
HarpeBaTens WUCNosb3oBaTb UMeLMecs Ha
KOHCTPYKLMN OTBEPCTUS.

+««3.3. [lpoBepuTb, He ObiNM NM HaHECEeHbI
NoBpeXAeHNs BO BPEMSA TPaHCMOPTUPOBKW.

Mpwn oBHapyxeHun noBpexaeHnin
HesameanutensHo coobwute 06  3TOM
B YMONMHOMOYEHHbIA LEHTP TEXHUYECKOWn
noaaepPXKu.

4. NIPUHUMN OEUCTBUA

A. Kamepa cropaHus, B. lonoBka cropaHus,
C. Bentunatop, D. lNopenka, E. lNpnbopsl

ynpasneHus, F. [bimoxog.

(Pwvc. 2) Hacoc ropenku BcacbiBaeT TONNBO U3
6aka n nogaeTt ero Ha POPCYHKY NoA AaBMNEHMEM,
roe OHO  pacrnbingeTca M CMeluMBaeTca C
BO34yXOM, HeobxogumbiM ANa nogaepXaHus
ropeHusi, B kKamepe cropaHusi. ickpa saxuraet



TONSIMBHO-BO34YLUHYIO CMECb, @ AblMbl BbIXOAAT
yepe3 AbiMoxod. Pag  gaTtynMkoB  MOCTOSIHHO
OTCnexmBaeTNpaBubHOCTbLYHKLNOHNPOBAHWS
HarpeBaTensi, OCTaHaBnMBas pabounMi LMKI
B crny4yae o6OHapyxeHuss cboeB B pabore.
BeHTMNATOp, pacnonoXeHHblh B 3agHeEn
YacTu HarpeBaTens, CNyXUT ANA OXnaxaeHus
Kamepbl CropaHusi 1 CMCTEMbl AbIMOOBOPOTOB C
nepegayen Tenna B noMeLleHue.

PekomMeHayeTca He cos3faBaTb MOTEHUManbHO
3aKynopusaroLmecs yrnbl U He ycTaHaBnMBaTb
NepexoaHuKu, yMeHbLLatoLmne ceyeHune
abimoxoga. HarpesaTtenb  gomkeH — GbiTb
OCHallleH MPeVMYyLLECTBEHHO BepTUKalbHbIM
cTanbHbIM [ObIMOXOIOM W PErynAaTopoM TArM,
€CnM  OH He TMOACOoedVMHEH K HapyXHOMY
AblMOXoAy, cobniofas ykasaHus, NpuBeaeHHble
B HacCTOALLLEM TEXHUYECKOM PYKOBO/CTBE.

5. UHCTPYKLINU NO YCTAHOBKE 6. TONAUBO
BHMUMAHWE: Heobxoanmo cTporo NPEOAYNPEXOEHUE: HarpeBaTtenb
npuaepxumBaTbCs yKa3aHuM, pabotaer Tonbko Ha [OU3EJIbHOM
npuvBeAeHHbIM B HacTosLWeM naparpacde. TOMJIMBE vnu Ha KEPOCUHE.

YcTaHOBKY AOMKeH BbINOSHATL TONbLKO
KBanudMUUpPOBaHHbIX NepcoHarnn.

» »5.1. ANEKTPUYECKUE NOAKNIOYEHUA:

BHUMAHUE: JluHmna anektponutaHus
HarpeBaTens AOIMKHa ObITb
OCHaleHa YCTPOWUCTBOM 3a3emMJieHUs,
andcdepeHumnanbHbIM TEPMOMArHUTHbIM
BbIKIllOYaTernieM n pasbeguHUTesnem.

B cepuiiHOe oOcHalleHue HarpeBaTens BXOOAT
BCE YCTpOMWCTBa ynpaBneHus n 6esonacHocTw,
Heobxoanmble Aans ero npaBUNbHOro
PYHKUMOHMPOBAHMS:  3NEKTPOLUNUT,  Topernka,
NPeAoXpaHUTENbHBLIN  TepMocTaT C  PY4YHbIM
cbpocom yxxe noacoeanHeEHbI.

Mpu ycTaHoBKE HEOOXOAMMO  BbIMOMHUTL
noakniyeHne K CeTu JNeKTponuTaHus ¢
ncnonb3oBaHuemM kabenen noaxoasLLero
CeYeHMss B COOTBETCTBUM C MPeAnucaHnsamMu
rOCYylapCTBEHHbIX  OEUCTBYIOLIMX HOPM MU

TEXHNYECKMMN OaHHbIMU, MNpuBeAeHHbIMMU Ha
OTUKETKE Ha Harpesarterne.

NMPUMEYAHUE. MEPEA 3AINYCKOM
HAIPEBATEJA PEKOMEHOYETCA
NMPOBEPUTb QJIEKTPUNYECKUE
COEONHEHWA.

> »5.2. YCTAHOBKA KAHAJTOB ONA
BbIXOOALLENO BO3QYXA:
ONAYCTAHOBKMKAHATIOB NCIMOJNb30OBATb
TOJIbKO OPUT'MHANBHBLIE KOMIMJEKTbI.
YcTaHOBKa  KaHanoB AN HanpasreHus
BbIXOASLLEro Bo3ayxa MOXeT ObiTb BbINOSHEHA
C MOMOLbIO  CreuManbHOro  XomyTa  Mnu
cneumanbHOro 6bICTPOCLEMHOTO YCTPOMCTBA.

» »5.3. NOACOEOAUHEHUE K AbIMOXOAY:

TennoBas adPdEKTMBHOCTL U MpaBuUIibHoOE
dPYHKLMOHMPOBaHNe HanpsMyto CBS3aHbI
c npasuIibHOM TArom AbiMoxoaa.

Mcnonb3oBaTb  TONMbKO  AW3TOMAMBO UMK
kepocuH. Bo n3bexaHne onacHoOCTV noxapa unm
B3pblBa HENb3s UCMONb30BaTb OEH3WH, MasyT,
pacTBOPUTENM ANS NTAKOKPACOYHbIX MaTepuarnos,
CNUpPT WNU Apyrve rnerkoBocniaMeHsiowmnecs
BUAbI TOMNNBA.

Mcnonb3oBaTb  HETOKCUYHbIE — aHTUPU3HbIE
[06aBKku Npu aKcnnyatauum npyu o4eHb HU3KOM
Temneparype.

PekomeHayeTcs “cnonb3oBaTb 3MHee
AV3TOMNMBO Npu  Temnepatype MeHee 5°C
(41°F).

7. PYHKUMOHUPOBAHMUE
NMPEOYNPEXOEHUE: Mepepn Tem, Kak
BKNO4YaTb HarpeBaTesflb Heobxoaumo
BHMUMATENbHO npoyYyecTb  naparpad
«TEXHUKA BE3OINACHOCTW».
MOEHTUOUNKALUMNA TAHENW YIMPABJIEHUNA
HAIMPEBATENA (Pwuc. 3).

> »7.1.1. BKITKOYEHUE:
e¢7.1.1.1. TllpoBepuTb Hanuyne TOMNIMBa B

KOHTYype.
eee7.1.1.2. TlOOKNOUMTL HarpeBaTenb K CeTu
aneKkTponuTaHus  (BKNKOYaeTcsa  CBETOBOW

NHAWKaATOP BbIKNOYaTENS, CBUOETENLCTBYS O
HanMuMm HanpPsXXeHUs ).

eee7.1.1.3. OTtperynupoBaTtb BO3YLLHYIO
3aCMOHKYy TrOperiku COrnacHo [[aHHbiM B
Tabnuue (Puc. 4).

*¢7.1.1.4. TlepeBectn BbikNtoyatens Ha BKIJl
(Puc. 5) (cHayana 3anyckaeTcsi ropenka, a
3aTemM nNpubNU3NTenbHO 4Yepe3 OAHY MUHYTY
HayMHaeT paboTaTb BEHTUMATOP).

NMPUMEYAHME. BO BPEMA  PABOThHI

BbIKITKOYAETCH CBETOBOW

NWHOWKATOP BbIKITIOUATENA. B CJIYHAE



BNIOKVMPOBKM TOPEJIKM WM3-3A  KAKOW-
nmmeO  HEUCMNPABHOCTW, CBETOBOW
NWHOVWKATOP BbIKITIOYATENA HAYMHAET
MUIATb (QONTUA MUTAKOLLA CUTHAT, 3A
KOTOPbLIM CNEOYIOT ABA KOPOTKUX).

NMPUMEYAHVE. HAIPEBATE/Ib OCHALLEH

AJATUMKOM, KOTOPbIN NOCTOAHHO
OTCNEXWMBAET TEMIMEPATYPY
BbIXOOALWEIO BO3OYXA [ANiA
HOPMAJIbBHOIO ®YHKUMOHNPOBAHNA

TEMMNEPATYPA BbIXOOALWEO BO3OYXA
HE [OOJIPKHA TPEBbBLIWATL 95°C (203°F)].
ECITN TEMIMEPATYPA BbIXOOALLEIO
BO3OYXA TMPEBbLIWAET 95°C (203°F), TO
HATPEBATENb  BbIKITIOYAET  TOPEJKY
(CBETOBOW WHOVKATOP BbIKITHOYATENS
HAYNHAET MUTATb). KOI'AOA TEMMNEPATYPA
OlNMYCKAETCA HMXE 95°C (203°F), TOPEJIKA
BKITIKOYAETCA ABTOMATUYECKW.

> »7.1.2. BbIKITFOYEHUE:

BAXHO: Hukoraa He BbIHUMaTb BUJKY U3
pPO3eTKM ANA BbIKIIOYEHUs1 HarpeBaTens.

BAXHO: Hwukorpa Henb3a poctaBaTb

BUJIKY n3 PO3eTKMH, npexae yem
HarpeBaTernb He 6y.qu MONMTHOCTbLIO
BbIKITHO4Y€H.

MNMepeBectn BbikNtovatens Ha BbIKI (Puc. 5) u
AoXgaTtbCs MOSTHOM OCTaHOBKM Harpesatens.
Korma TemnepaTypa BbixoAsiwero Bo3gyxa
onyctutca Hwke 50°C (122°F), BeHTUNATOP
BbIKIIOYMTCS, a CBETOBOM nHAMKaTop
BbIKItOYaTENA BKIMIOYMTCS, CBUAETENLCTBYA O
HanNMynMun HanpskeHUst (COCTOAHME NOKOS).

»»7.1.3. BOCCTAHOBJIEHUE PABOYEIO

COCTOAHUA:

Mpn o6bl4HOM paboTe BO3MOXHA 6MOKMPOBKA

Harpesatens (Hanpumep, Wu3-3a OTCYTCTBUSA

Tonnuea), B O9TOM cry4ae HeobxoaMMmo

BOCCTaHOBUTb paboyee COCToAHME HarpeBaTens:

ee«7.1.3.1. BOCCTAHOBJIEHME PABOYEIO
COCTOAHNA  TOPEJIKU:  Heobxoammo
onpeaenntb n yCTpaHuTb NPUYUHY
OMNOKMPOBKN, 4YTOObI aKTUMBMPOBATb FOPENKY,
crnegyeT HaxaTtb U yaepXaTb He MeHee JecAaTn
CeKyH, KHOMKy cbpoca, yCTaHOBMEHHYK Ha
ropenke (Puc. 6).

e«e7.1.3.2. BOCCTAHOBNEHME PABOTbI
MPEOOXPAHUTEJIBHOIO TEPMOCTATA:
HeobxogmMmo onpegenutb W YCTpPaHUTb
NpUYnHYy cpabaTbiBaHUS NpegoXpaHNTENbHOro
TepMocTaTa, 3aTeM HaxaTb [0 KOHUA KHOMKY
cbpoca, pacnonoXxeHHy C 3agHen CTOPOHBbI
HarpeBatens (Puc. 7).

ee¢7.1.3.3. BOCCTAHOBINEHME PABOTbI
TEMNOBOIo PASBEOANHUTENA:
Heobxogumo onpedenuts W yCTpaHUTb
NPUYKHY cpabaTbiBaHWs TENMoBOro

pasbeavHUTENS, 3aTeM HaXkaTb KHOMKY copoca
ans ero pasbnokuposku (Puc. 8).

8. NOAKNIOYEHUE KOMHATHOI'O
TEPMOCTATA

Ansi nogkn4eHnss KOMHATHOro TepmocTaTa
HeobX0OUMO CHATb  KPbILWKY chneumnanbHOro
pasbemMa M NOAKMYUTb KOMHATHbIA TepMocTaT
(PakynbTaTtmeHO) (Puc. 9).

9. XPAHEHUE U TPAHCNMOPTUPOBKA

Mepen nwbbiM nepemelleHMemM HeobXxoanumo
BbIKNIOYNTL HarpesaTenb, crneays YyKasaHHOM
npoueaype, W OTCOEAUHUTb €ro OT CeTu
anekTponuTaHua. [oxaatbCcsa  OOCTaTOYHOro
oXNaxaeHusa HarpesBaTens.
Mepen nwbbiM nepemelleHMemM HeobXxoaumo
ybeauTbca, 4TO onopa, ucrnonb3yemasa ans
nepeMelLleHna HarpeBaTens, BblAepXKuBaeT ero
Bec (BeC yKkasaH B TEXHUYECKMX XapaKTepucTUKax
npubopa). Henb3a nbiTaTbca noaHMMaTb UMK
nepemMelllaTb HarpesaTenb 6e3 Mcnonb3oBaHWA
noaxodalmMx cpeacTs (3Ty onepauuio cneayet
BbIMOMNHATb C MAaKCUMarnbHOW OCTOPOXXHOCTbIO BO
ns3bexaHve nobor onacHocTVM ONA noagen unm
noBpeXaeHns HarpesaTens).

10. TEXOGCNYXWUBAHUE

BAXHO: lNMepen Havyanom nobbix pabot
Nno TexXoO6CnyXUBaAHUIO WU PEMOHTY,
HeobxoaMMO  oTcoeAuHUTb  Kabenb
3NeKTponuTaHMa wu yb6eauTbcA, 4TO
HarpeBaTeslb OCTblJ.

,D,J'IFI HaI/IJ'IyLlLIJef/'I COXpPaHHOCTU HarpeBartens,

B Uensx npefooTBpalleHUsi  BO3MOXHbIX
HeuncnpaBHoCcTEN nnu Henonagaok,
pekomeHayeTcst perynsipHo BbIMNOMHATb

nepmnogn4yeckoe Texo6cny>|<v| BaHWe.

»»10.1. OYUCTKA KAMEPbI CTOPAHUA:

BAXHO: ATy onepauuio
TeXoobCcny>XuBaHusi MOXeT BbINOSIHATb
YNOSTHOMOYEHHbIN LEHTP TeXHU4YeCKoUu
noaaepXKu.

Pekomegyetca ouuwaTtbs Kamepy CropaHus u
cucTtemy ObIMOOBOPOTOB He pexe OAHOro pasa




B rog w/wunm no Heob6xoaMmMocTn BO u3bexaHue
BO3HMKHOBEHNSA npobnem c TArom gpiMoxoaa u
npoueccom cropaHus. OuncTka kKamepbl CropaHns
OCYLLIEeCTBNSAETCA 4Yepe3 NATb MHCNEKUMOHHbIX
OTBEPCTUN, PACNOMOXEHHbIX C NepegHen 4yacTtu

HarpeBaTens.
[Ona  BbINOMHEHMSI  OYUCTKKW, Heobxoammo
CTpOro npuaepXuBaTbCs cnepytoLlen
nocrneaoBaTenbHOCTM  OEWCTBUMMA  (aKKypaTHO

cKragblBaTb BUHTbI U LWanbbl):

+¢10.1.1. M3Breyb KOHyC [nOns HanpasneHus
BO3ayXa, OTBWHTMB BWHTbl, KOTOPbIMW OH
Kpenutca Kk HarpesaTento (Puc. 10).

+««10.1.2. CHsaTb NracTUHbI, KOTOpbIMU
3aKpbIBAOTC  UHCMEKLMOHHbIE OTBEpCTUS,
OTBMHTUB BUHTHI (Puc. 11).

+¢¢10.1.3. CHATb yCTaHOBMNEHHbIE YMMOTHUTENN U
He Ucnonb3oBaTh UX NOBTOPHO. cnonb3oBaTb
TONMbKO HOBblE OpUIrMHarnbHbIE YMAOTHUTENN
(Pwnc. 12).

+¢10.1.4. Yepe3d uWHCMNEKUMOHHbIE OTBEPCTUSA
pas3bpbl3ratb BoAy NOA4 BbICOKUM OaBrneHUEM
BHYTpu Kamepbl (Puc. 13). B MOMEHT NpoMbIBK/
HaKMNOHATb HacaaKy B pasHble CTOPOHbI, YTOObI
BOJa nornana BO BCe LLEeNu Kamepbl CropaHus.

+¢10.1.5. [llpunogHATL Kamepy cropaHusa c
3aHen CTOPOHbI, YTOObl CAUTb Kak MOXHO
fonblie BOAbl M3 Kamepbl (3Ty onepauuto
crneayeT BbINOMHATL MakCUManbHO OCTOPOXKHO

BO n3bexaHue nobor onacHoCcTM Ans nioaen
1 noBpexaeHus HarpesaTens) (Puc. 14).
+««10.1.6. CobpaTtb HarpeBaTenb, BbIMOSIHUB B
obpaTHOM nopsiake 3Ty NocrefoBaTeNlbHOCTb
OEeNCTBUA, 3aMEeHUB YMMOTHUTENN TOMbKO Ha
OpUrMHanbHble 3an4yacTu.
NMPUMEYAHUE. MNEPEN MOBTOPHbLIM
BKJITKOMEHVEM HATPEBATEJA
HEOBXOOMMO  YBEOUTBLCA, 4YTO W3
KAMEPbl CTOPAHNA CJIIUTO KAK MOXHO
BOJIbLUE BObl, BO N3BEXAHUNE
HAHECEHNA CEPBLE3HOIO YLWEPBA.

> »10.2. OYUCTKA BEHTUIIATOPA:

Ang O6bl4HOM OYUCTKM BEHTUNATOPA MOXHO
MCNosb30BaTh CXaTbil BO34yX, BAyBasd ero
yepes 3aJHI0K peLUeTKy.

> »10.3. OYUCTKA rOPEJIKW:

BAXHO: ATy onepauuio
TEXO0CNy>XMBaHMAA MOXET BbINONHATb
YNOSIHOMOYEHHbIN LEHTP TeXHU4YEeCKOW
noanepxKu.

OnucaHne O4YnUCTKM ropenkm npmeeaeHo B
cneunanbHOM pyKOBOACTBE.

11. NJNIAH NPOPUINIAKTUYECKOIO TEXOECNY>XXNBAHUA

NPEAYNPEXAEHUE. NEPEQ HAYAJIOM JIIOBbIX PABOT NO TEXOBCITYXXUBAHUIO UJTA
PEMOHTY, HEOBXOANMO OTCOEANHUTb KABEJIb ANIEKTPONMUTAHUA U YBEAUTBLCA,
YTO HAIPEBATEJIb OCTbIJ.

KOMMNOHEHT

YACTOTA
TEXOBCNYXUBAHMUA

NMPOLIEAYPA
TEXOBCIYXXUBAHMUA

MpenoxpaHnTenbHbIN

TepmocTar npoBepKa No HeobxoaMMOoCTH
dopcyHka
HeobxoanumMocTun
OnekTpnyeckas ExxerogHas nposepka u/unu
cuctema npoBepka No HeobxoaMMOoCTH
BeHTunatop ExxerogHasa o4nctka n/mnm odnctka
no HeobxoAnMocCTu
[Osuratenb ExxerogHasa nposepka u/munm

npoBepka No HeobxoauMoCTH

ExerogHas nposepka w/unm
npoBepKa Nno HeobXoAMMOCTH

ExxerogHasa nposepka n/unu
npoBepka No HeobxoaMMOCTH

TonnuBHbINM Hacoc

Kamepa cropaHus

ExeronHas nposepka w/vnu

O6paLuarbcs B yNOSTHOMOYEHHbI
LEHTP TEXHNYECKOWN NOAAEPKKN

ExxerogHasa 3ameHa u/unu 3ameHa no O6pawaTbcsa B YNONMHOMOYEHHbIN

LEHTP TEXHNYECKOWN NOAAEPKKN
O6paLlarbcs B yNOSTHOMOYEHHbI
LEHTP TEXHNYECKOWN NOAAEPKKN

O6palatbcs B yNOSTHOMOYEHHbIV
LEHTP TEXHNYECKOWN NOAAEPKKN
O6paLuatbcs B yNOSTHOMOYEHHbIV
LEHTP TEXHNYECKOWN NOAAEPKKN
O6paluarbcs B yNOSTHOMOYEHHbI
LEHTP TEXHNYECKOWN NOAAEPXKKN

O6pawartbcs B YNOTHOMOYEHHbIN
LEHTP TEeXHUYECKOMN NOAAEPKKM



PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

POSSIBLE SOLUTION

Harpesartenb

He 3anyckaeTtcs
WA He ocTaeTcd
BKJTHOMEHHbIM

Harpesartenb
BblnyckaeT
OblM BO Bpems
paboTbl

Harpeeartenb He
BbIKMO4YaeTcs

1. OTcyTCcTBME NUTAHUA

2. lNpepBaH cunoson kabenb

3. HeucnpaBHas anekTpoHHas
cucTtema unu HeobxoauMocCTb
BbINOMNHUTBL cOpocC

4. HenpaBunbHas HacTpownka
KOMHaTHOro TepmocTtara (rnpu
Hannyuu)

5. OtcyTcTBUME TONNMBA

6. Hanmyne noCcTopoHHNX
BELLECTB B TOMSIMBHOM
KOHTYype

1. Hannyme nocTopoHHMX
BELLECTB B TOMSIMBHOM
KOHType

2. 3acopeHue
BO34yx03abopHuKa

1. HencnpasHas anekTpoHHas
cucrtema

1a. MNpoBepnTb HanMuyne aNeKkTponUTaHus

1b. Y6eauTbcs, 4TO HarpeBaTerb NOAKMOYEH K
NpaBUbHOW CETU SNEKTPONUTaAHUSA

1c. ObpawaTtbca B yNONMHOMOYEHHbIN LEHTP
TEXHUYECKON MOAOEPXKKM

2. Obpaliarbcs B YNONHOMOYEHHbIN LIEHTP
TEXHUYECKON MOAOEPXKKM

3a. BeinonHuTb cHpoOC HarpesaTtens

3b. O6palarbcs B yNOSHOMOYEHHbIN LIEHTP
TEXHUYECKON MOAOEPXKKM

4. YcTaHOBUTb HAa KOMHaTHOM TepMocTaTe
Temneparypy, NpPeBbILIALLY0 TeMnepaTtypy B
pabouelni cpene

5. 3anutb TONNMBO U, NPU HEOBXOOMMOCTH,
BbINOMHWUTbL COPOC HarpeBaTens

6. O6paLLarbcs B yNONHOMOYEHHbIN LIEHTP
TEXHUYECKON MOAOEPXKKM

1. ObpaLatbCs B YNOSTHOMOYEHHbIV LIEHTP
TEXHUYECKON MOAOEPXKKM

2. YCTpaHuUTb BCE BO3MOXHbIE MPENSATCTBUSA Ha
3aHen peLleTke

1. ObpaLatbCs B YNOSTHOMOYEHHbIV LIEHTP
TEXHUYECKOMN MOAOEPXKKM
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-
used.

-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2002/96/EC European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product
helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto € tutelato
dalla Direttiva Europea 2002/96/CE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e del’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wieder verwendet werden kdnnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Miilltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch
die europaische Direktive 2002/96/EG tberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich tiber die vor Ort bestehende Milltrennung beztiglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung missen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafie Entsorgung des Produkts hilft mégliche negative Folgen fir Gesundheit
und Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto
esta tutelado por la Directiva europea 2002/96/CE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electrénicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés
de nouveau.

Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/CE.

Veuillez vous informer du systeme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2002/96/EG.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval.
Een correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te
voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido
pela Diretiva Europeia 2002/96/CE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletrénicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e nao eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminagao
do produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er
beskyttet af EF-Direktiv 2002/96/EF.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved
at bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

» fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Téama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttdmalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteison direktiivi 2002/96/
EY.

-Hanki tietoja paikallisesta séahko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen
auttaa suojelemaan luontoa ja valttaa vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

» no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2002/96/CE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hog kvalitet som kan atervinnas och
ateranvandas.

-Nar ett klistermarke med en symbol med &verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar
skyddad av Eu-direktiv 2002/96/EG.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala gallande bestammelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljo- och mannsikohalsa.

»pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktdre mogg by¢ poddane recyklingowi i zostaé
ponownie uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na produkcie oznacza, ze 6w produkt jest chroniony Dyrektywg Unii
Europejskiej 2002/96/WE.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbidrki produktow elektronicznych i elektrycznych.

-Stare produkty muszg by¢ usuwane zgdonie z obowigzujgcymi normami. Odpowiednia utylizacja urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych zapobiega negatywnym nastepstwg ktére mogg mie¢ wplyw na zdrowie, Srodowisko i catg ludzkose.

»ru - YTUITN3AUMA NPOOYKTA

-daHHbI NpoayKT Obln Npou3BeneH M3 HauBbICLLIEro KayecTBa mMaTepuarioB, KOTOpble MOTryT ObiTb MOAAaHbl PELUKITUHIY U
MOBTOPHO MCMONb30BaHbI.

-CrMBON 3a4epKHYTOM MYCOPHOW KOP3WHbI, pa3MeLLiEHHbIN Ha NpoayKTe, 0603HayaeT, YTO 3TOT NPOAYKT 3awuileH JupekTnsomn
Esponetickoro Cotosa 2002/96/CE.

-CrnepyeT 03HaKOMUTLCS C JIOKalbHOW CUCTEMON cOopa SMEKTPOHHBIX U 3MIEKTPUYECKUX NPOOYKTOB.

-CTapble NpoayKTbl AOMKHbI BbITh YTUAN3MPOBaHbI B COOTBETCTBUN C AEWCTBYOLWMMU HOpMamn. COOTBETCTBYOLLAs YyTUNIM3aLUus
3MEKTPUYECKNX M 3NEKTPOHHBLIX NPMOOPOB MPeaoTBpaLLaeT NOCNEACTBUS, HEFraTVBHO BIMSIOLME HA 300POBbE, OKPYXatoLLYHo
Cpeay v BCe YenoBeyecTBO.

» cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materiald a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeSkrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2002/96/ES.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobk.

-Dodrzujte mistni pfedpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béZnym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pom(ize
pfedchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.



» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivaldo minéségl ujrahasznosithato és ujbdl felhasznalhaté alkotéelemek felhasznalasaval készilt.

-Ha terméken elhelyezésre kertlt az athuzott hulladékgydijtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2002/96/EK iranyelv
vonatkozik.

-Keérjik, tajékozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gydjtésérdl.

-Tartsabe ahelyben hatalyos el6irasokat, €s ne aterméket ne helyezze ahaztartasihulladékgyjébe. Amegfelelé hulladékgyjtéssel
elkerilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kornyezetet ill. az emberi egészséget.

» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive
2002/96/ES.

-Pozanimajte se o nacinu loCenega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka
prispeva k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN IMHA EDILMESI

-Bu Uriin, geri donusturiltp tekrar kullanilabilen, ylksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Gretilmistir.
-Herhangi bir Griinde, Uzerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Griintin 2002/96/CE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz boélgedeki elektrikli ve elektronik aletler igin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski iiriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, ¢cevre ve insan saghgini tehdit edici olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kota¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smijernici 2002/96/CE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektricnih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit cete mogucée negativne posljedice za okoli$ i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i§ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymetas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyva 2002/96/EB.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinemis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

» lv - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un raZots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var bt savaktas un atkartoti
izmantotas.

-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozimé, ka produktu
aizstav Eiropas Direktiva 2002/96/EK.

-LOdzam Jas gt informaciju par regionalo atkritumu apsaimniekotaju, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida vdib uuesti ringlusse votta ja korduskasutada.
-Kui tootel on méark, millel on ratastega prugikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2002/96/EU.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise siisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige kdrvaldamine aitab véltida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.



»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de Tnalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform
Directivei Europene 2002/96/CE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu
pouzit'.

-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2002/96/ES.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku
poméze predchadzat’ moznym negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

» bg - NSXBBPITAHE HA YPEOA

-ToBa usgenve e NPoOeKTMpPaHO 1 NPOM3BEAEHO C MaTepuanu 1 KOMMNOHEHTN OT BUCOKO KAa4eCTBO, KOUTO MoraT Aa ce peuuknupar
Wnv U3nonssaT NOBTOPHO.

-KoraTo Ha Hakoe nsgenve e noctaBeH CMMBOJ C GUAOH Ha Konenua, MapkupaH C X1KC, TOBa 03Ha4aBa, Ye U3LenmeTo e 3aliMTeHo
cbrrnacHo EBponericka Oupektnea 2002/96/E0.

-Mons fga ce vHopmMupaTe OTHOCHO MecTaHaT CUCTEMA 3a Pa3fAenHO U3XBBbPIISIHE HA ENEKTPUYECKUN U ENEKTPOHHN U3AENUS.
-CnasBanTaencTealute MeCTHU HOpMaTMBU U HE U3XBLbPNANTe n3genusta, 3aedHO C HOPManHWTe OOMaKMHCKM OTnagbLM.
MpaBUMHOTO N3XBBLPISHE Ha U34enusTa, nomara 3a u3bsarsaHe Ha Bb3MOXHM OTPULATENHO Nocrneauuu, 3a 3apaBeTo Ha xopaTta
1 32 onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.

» uk - YTUINI3ALIA BUPOBY

-Lleri Bupi6 6yB cnpoekToBaHwii i BUPOONEHN 3 BUKOPUCTaHHSIM BUCOKOSIKICHUX MaTepianiB i KOMMAMEKTYUnX, ki MOXyTb ByTu
NMOBTOPHO NMepepobreHi i BUKOPUCTaHI.

-Akwo Ha BMpi® HaHeceHO CMMBON NepekpecneHoro 6aka 3 konecamu Ans CMITTA, e o3Havae, Wwo Bupid Bignosigae OupekTusi
€sponericbkoro Cotosy 2002/96/CE.

-Mpocumo o3HaromuTUCA 3 iHOpMAaLEID LLOAO MICLIEBOI CUCTEMU PO3AiNbHOIo 360py CMITTA ANst eNEeKTPUYHOrO | eNIEKTPOHHOrO
obnagHaHHs.

-[oTpUMyIMTECH YNHHUX MICLLEBMX MpaBUI | HE BUKMaanTe cTapi BMpobu 4o 3BMYalriHux nobyToBux Bigxoais. MpasunbHa
yTunisauis Bupoby gonomarae yHUKHYTU MOXITMBUX HEFATMBHWX HACNIAKIB ANs JOBKINNS i 300pOB’s NMogen.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na toCkovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2002/96/CE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni kuc¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze
i onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAQEZH TOY MPOIONTOX

-To TTPOidV aUTO OXEDIATTNKE KOI KATAOKEUAOTNKE PE UAIKG KAl EEQPTHMATA UPNANG TTOIOTNTAG, TA OTTOIO TTOPOUV VA aVAKUKAWBOoUV
Kal va EavaxpnalpoTroinfouy.

-Otav éva TTpoiov gival guvOedEPEVO PE TO TUMBOAO TOU dlayeyPAPHUEVOU TPOXOPOPOU GNUEIWPEVO HE EVa TAUPO, ONUaivel OTI TO
TTPOoi6V KaAUuTTTETOI 0110 TNV Eupwiraikh Odnyia 2002/96/EK.

-20G OUVIOTOUPE VO EVNUEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO GUATNMA GUAAOYNG VIO TNV AVAKUKAWGN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpPNaTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG TTOU IGXUOUV KaI PNV aTTOPPITITETE Ta TTAAQIA TTPOIOVTA GTA OIKIOKA aTToppippaTa. H cwaoTh
0100€an Tou TTPOIGVTOG BonBd TNV OTTOQUYH TTIBAVWV APVNTIKWY GUVETTEIWV YIA TNV UYEIQ TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwIToU.
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